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Słowniczek
Beneficjent podmiot publiczny lub prywatny, odpowiedzialny za 

inicjowanie i wdrażanie danego projektu. Beneficjenci 

projektu wyznaczają jednego spośród nich jako 

beneficjenta wiodącego; 

Beneficjent wiodący partner projektu odpowiedzialny za złożenie wniosku  

o dofinansowanie, podpisujący umowę o dofinansowanie 

projektu i odpowiadający za finansową i rzeczową 

realizację projektu; 

Budżet projektu  obejmuje planowane do poniesienia łączne wydatki na 

realizację projektu powiązane ściśle z zadaniami, a także 

źródła ich finansowania; 

Całkowita wartość projektu suma wydatków kwalifikowalnych i niekwalifikowalnych, 

związanych z realizacją projektu; 

Całkowita wartość kwalifikowalna projektu  suma wydatków kwalifikowalnych związanych z realizacją 

projektu1; 

Częściowy wniosek o płatność(partnera) wniosek przedkładany przez poszczególnych partnerów 

projektu do właściwego kontrolera z art. 23, obrazujący 

postępy w realizacji części projektu realizowanej przez 

danego partnera w danym okresie raportowania  

i przedstawiający do zatwierdzenia udokumentowane 

wydatki związane z realizacją tej części projektu; 

Decyzja o dofinansowaniu  decyzja ministra właściwego ds. rozwoju regionalnego ws. 

udostępnienia środków pomocy technicznej Instytucji 

Zarządzającej oraz Wspólnego Sekretariatu; 

Dofinansowanie  środki finansowe pochodzące z EFRR, wypłacane na rzecz 

beneficjenta wiodącego; 

Działanie   czynność realizowana w ramach zadania (kilka działań 

składa się na zadanie); 

Kontroler z art. 23 podmiot odpowiedzialny za weryfikację kwalifikowalności 

wydatków zadeklarowanych do współfinansowania UE 

przez beneficjenta projektu, wyznaczony przez państwo 

członkowskie uczestniczące w programie; 

Koszty bezpośrednie koszty, dla których można wykazać na podstawie dowodów 

księgowych ich bezpośredni związek z projektem i które są 

niezbędne dla realizacji celów projektu. Dla kosztów 

bezpośrednich niezbędne jest potwierdzenie wydatków 

dowodami księgowymi; 

 

1 Całkowita wartość kwalifikowalna projektu brana jest pod uwagę przy określaniu, czy dany projekt podlega reżimowi prawnemu art. 61 

Rozporządzenia ogólnego, tj. czy może być uznany za projekt generujący dochód. 
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Koszty pośrednie koszty, które wprawdzie są niezbędne do realizacji 

projektu, dla których jednak nie można wykazać ich 

bezpośredniego związku z projektem. Obejmują one koszty 

działań administracyjnych, dla których trudne jest 

dokładne przyporządkowanie wartości kosztu do danego 

działania (np. koszty telefonu, czynszu). W ramach 

programu należy przez nie rozumieć koszty 

administracyjno-biurowe; 

Krajowe środki prywatne  każdy wkład na rzecz finansowania wkładu własnego, który 

nie należy do krajowych środków publicznych; 

Krajowe środki publiczne każdy wkład publiczny na rzecz finansowania wkładu 

własnego, pochodzący z budżetu państwa, budżetu 

jednostek samorządu terytorialnego oraz innych krajowych 

źródeł publicznych; 

Obszar wsparcia obszar geograficzny objęty programem;

Okres kwalifikowalności wskazany w umowie o dofinansowanie okres, w którym 

można ponosić wydatki związane z realizacją projektu; 

Partner projektu  każdy podmiot wskazany we wniosku o dofinansowanie, 

który uczestniczy w projekcie, tzn. beneficjent wiodący  

i pozostali partnerzy. Partnerzy projektu są związani 

umową partnerską dotyczącą realizacji projektu;  

Projekt (operacja)   przedsięwzięcie zmierzające do osiągnięcia założonego celu 

określonego wskaźnikami, posiadające określony początek 

i koniec realizacji, zgłoszone do objęcia albo objęte 

współfinansowaniem EFRR w ramach programu; 

Stopa dofinansowania wartość dofinansowania z EFRR wyrażona w procentach 

wartości całkowitych kosztów kwalifikowalnych projektu  

z dokładnością do 2 miejsc po przecinku. Stopa 

dofinansowania nie może przekroczyć 85,00%; 

Trwałość obowiązek zachowania zrealizowanych w ramach projektu 

inwestycji w infrastrukturę lub inwestycji produkcyjnych 

 w okresie 5 lat od płatności końcowej na rzecz 

beneficjenta, zgodnie z wymogami określonymi w art. 71 

Rozporządzenia Ogólnego; 

Umowa o dofinansowanie  umowa określająca wzajemne prawa i obowiązki Instytucji 

Zarządzającej oraz beneficjenta wiodącego w zakresie 

wdrażania projektu; 

Umowa partnerska  umowa określająca wzajemne prawa i obowiązki 

beneficjenta wiodącego i pozostałych partnerów projektu 

w zakresie wdrażania projektu; 
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Wkład własny beneficjentów  suma krajowych środków publicznych oraz środków 

prywatnych, określona w umowie o dofinansowanie,  

o wartości przynajmniej 15% wydatków kwalifikowalnych; 

Wniosek o dofinansowanie  wniosek o dofinansowanie projektu w ramach programu 

wraz ze wszystkimi załącznikami, przedstawiany do decyzji 

KM i stanowiący część  umowy o dofinansowanie; 

Wniosek o płatność (dla projektu)  wniosek składany przez beneficjenta wiodącego  

w systemie informatycznym SL2014, na podstawie którego 

ubiega się on o refundację zatwierdzonych wydatków 

kwalifikowalnych w części współfinansowanej z EFRR; 

Współfinansowanie krajowe wkład własny beneficjenta stanowiący co najmniej 15% 

wydatków kwalifikowalnych projektu, będący sumą 

krajowych środków publicznych i/lub prywatnych; 

Współfinansowanie UE (dofinansowanie) środki z EFRR przyznane beneficjentowi projektu w ramach 

programu, określone w umowie o dofinansowanie; 

Wydatki kwalifikowalne  wydatki lub koszty poniesione przez beneficjenta projektu 

w ramach realizacji projektu, zatwierdzone przez 

kontrolera z art. 23 zgodnie z umową o dofinansowanie, 

zasadami wskazanymi w odpowiednich regulacjach prawa 

unijnego, obowiązujących regulacjach programowych  

i właściwych regulacjach prawa krajowego beneficjenta; 

Wydatki  niekwalifikowalne wszystkie wydatki i koszty, które nie mogą być uznane za 

wydatki kwalifikowalne; 

Zadanie   grupa powiązanych działań prowadzących do uzyskania 

produktów. Każde zadanie prowadzi do realizacji 

przynajmniej jednego wskaźnika produktu projektu.  
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I Informacje ogólne o programie współpracy INTERREG Polska – 
Saksonia

I.1 Cele programu 

Głównym celem programu jest pogłębienie współpracy dla przezwyciężania barier rozwojowych na pograniczu 

polsko – saksońskim. Wspierane będą wspólne transgraniczne projekty, przyczyniające się do rozwiązania 

wspólnych kluczowych problemów i podejmujące wspólne wyzwania, jakie dotyczą rozwoju pogranicza polsko 

– saksońskiego, a które tylko przy udziale partnerów z obu państw członkowskich mogą zostać skutecznie 
i efektywnie podjęte i/lub rozwiązane.

I.1.1 Priorytety programu

Program oparty jest na czterech osiach priorytetowych: 

I Wspólne dziedzictwo naturalne i kulturowe 

II Mobilność regionalna 

III Edukacja transgraniczna 

IV Współpraca partnerska i potencjał instytucjonalny 

I.1.1.1 Oś priorytetowa I „Wspólne dziedzictwo naturalne i kulturowe”

Cel szczegółowy:

Zwiększenie 
atrakcyjności obszaru 

wsparcia poprzez 

utrzymanie i 

świadome 
wykorzystanie 

potencjału 
wspólnego 
dziedzictwa 

kulturowego i 

naturalnego

Priorytet ten koncentruje się na wzmocnieniu spójności społecznej, zmianie 

postrzegania regionu i jego transgranicznego dziedzictwa naturalnego 

i kulturowego. Działania podejmowane w ramach tej osi powinny prowadzić do 

wzrostu atrakcyjności obszaru wsparcia. 

Planowane działania w tym zakresie powinny wspierać ochronę, rewitalizację, 

dostępność zabytków kultury, przemysłu i rzemiosła wraz z ich otoczeniem oraz 

powinny polegać na polepszeniu infrastruktury kulturalnej. Wspierane również będą 

przedsięwzięcia skierowane na ochronę i zachowanie dziedzictwa kulturowego 

i naturalnego, takie jak wypracowanie wspólnych standardów i strategii ochrony 

i zachowania dóbr kultury, rewitalizacji i wspierania zabytków natury i kultury.  

W celu zwiększenia dostępności miejsc o cennych walorach przyrodniczych  

i kulturowych działania programowe powinny wspierać tworzenie nowych połączeń 

transgranicznych (w szczególności autobusowych). Konieczna jest integracja taryfowo -przestrzenna 

transportu zbiorowego w ramach jednolitego systemu, który obejmowałby swoim zasięgiem cały obszar 

wsparcia. Wspierane będzie również tworzenie nowych form integracji transportu zbiorowego przez 

łączenie systemu taryfowego z biletami wstępu do obiektów turystycznych i na wydarzenia kulturalne.  

Istotne jest także promowanie transportu intermodalnego przez łączenie zmotoryzowanego transportu 

indywidualnego z transportem zbiorowym kolejowym lub autobusowym oraz rowerowym czy typowo 

turystycznym (miejsca połączeń szlaków kajakowych, konnych, pieszych itp.) przez rozbudowę niezbędnej 

infrastruktury. Inwestycje tego rodzaju powinny przyczynić się do ułatwienia dotarcia do miejsc 

turystycznych, co w rezultacie wpłynie na atrakcyjność turystyczną regionu.  
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UWAGA: W ramach tej osi priorytetowej w przypadku projektów planujących inwestycje w infrastrukturę, 

muszą być spełnione poniższe warunki 

1) ze środków EFRR może być finansowana wyłącznie mała infrastruktura kulturowa i turystyczna

2) maksymalna wartość projektu związanego z inwestycją w małą infrastrukturę wynosi 5 mln EUR

3) maksymalna wartość całego projektu, polegającego na inwestycji w infrastrukturę, która znajduje się

na liście światowego dziedzictwa UNESCO, wynosi 10 mln EUR

4) celem projektu jest zachowanie, ochrona, promowanie i rozwój dziedzictwa naturalnego i kulturowego

(art. 5.6.c) rozporządzenia EFRR)

lub

zwiększenie dostępności atrakcji turystycznych/ kulturowych bądź rozwój atrakcji turystycznych/

kulturowych jako elementu strategii terytorialnej (art. 5.8 rozporządzenia EFRR).

I.1.1.2 Oś priorytetowa II „Mobilność regionalna”

Cel szczegółowy:

Poprawa jakości 
połączeń drogowych 

do przejść granicznych

Oczekiwanym rezultatem dla tej osi jest usprawnienie przejazdów 

przez granicę i skrócenie czasu podróży pomiędzy miejscowościami 

w pasie przygranicznym poprzez przyłączenie obszaru wsparcia do 

sieci TEN-T. Interwencja w ramach programu powinna przyczynić się 

do wzrostu mobilności ludności, a co za tym idzie do większego ich 

udziału w życiu społeczno-gospodarczym obszaru wsparcia. 

Podstawowym działaniem jest więc poprawa stanu i przepustowości 

Cel szczegółowy:

Wzmocnienie 

powiązania i 
rozszerzenie 

wspólnej polsko-

niemieckiej oferty 

edukacyjnej

dróg w obszarze przygranicznym, co przyczyni się do wzrostu liczby 

alternatywnych połączeń pomiędzy Polską i Saksonią . 

I.1.1.3 Oś priorytetowa III „Edukacja transgraniczna”

Celem działań prowadzonych w ramach tej osi priorytetowej jest rozbudowa transgranicznej oferty 

edukacyjnej, dopasowanej do potrzeb wspólnego rynku pracy i uwzględniającej konieczne wzmocnienie 

potencjałów innowacyjnych. Założeniem jest tworzenie programów  kształcenia dla szkół wyższych, jak 

również kształcenie zawodowe i ustawiczne zatrudnionych w celu poprawy kwalifikacji dostosowanych do 

wymagań polskich i niemieckich pracodawców w obszarze wsparcia. 

Wraz z nowymi programami nauczania wzrośnie także jakość kształcenia i szkoleń na wszystkich 

poziomach edukacji. Na każdym etapie kształcenia zwiększy się ilość czasu poświęconego na naukę języka 

niemieckiego/polskiego w celu pokonania bariery językowej. Do najważniejszych efektów tego priorytetu 

należeć będzie wzrost kompetencji i mobilności uczniów, studentów i absolwentów.  

Program będzie wspierał wszelkie inicjatywy transgranicznej współpracy pomiędzy 

szkołami, szkołami wyższymi i innymi instytucjami związanymi z edukacją (domy 

kultury, centra młodzieży, fundacje i stowarzyszenia, klastry edukacyjne) oraz 

przygranicznym rynkiem pracy.  

Środki przeznaczone zostaną np. na organizację wizyt studyjnych, staży , praktyk 

i innych programów wymiany. Promowane będzie zachęcenie pracodawców 

z obszaru wsparcia do udziału w tworzeniu takich koncepcji, przez co zyskają oni 

realny wpływ na możliwości pozyskiwania i motywowania wykwalifikowanych 

pracowników dla regionalnego i transgranicznego rynku pracy.  
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Cel szczegółowy:

Intensyfikacja 

instytucjonalnej i 

partnerskiej współpracy 
pomiędzy obywatelami i

instytucjami we 

wszystkich obszarach 

życia społecznego na 
rzecz rozwoju obszaru 

pogranicza

I.1.1.4 Oś priorytetowa IV „Współpraca partnerska i potencjał instytucjonalny”

Wiele wyzwań stojących przed obszarem wsparcia można w sposób najbardziej efektywny rozwiązać 

w ramach współpracy transgranicznej. Kluczowa jest przy tym rola administracji publicznej i instytucji, 

które posiadają doświadczenie w tego typu działalności. Ich zadaniem jest tworzenie trwałych platform 

współpracy na obszarze wsparcia. W tym kontekście efektem realizacji programu powinno być lepsze 

zrozumienie funkcjonowania systemu prawno-administracyjnego 

sąsiada, a także inicjowanie działań mających na celu uproszczenie 

i ujednolicenie procedur. 

Ważny dla tej osi priorytetowej jest aspekt związany 

z przezwyciężaniem barier socjokulturowych i językowych, które 

stanowią istotną przeszkodę we współpracy. Rezultatem działań 

realizowanych w ramach tej osi priorytetowej powinno być 

minimalizowanie tych barier.  

Ze względu na duże i stale rosnące zagrożenie powodowane przez 

ekstremalne warunki pogodowe (których skutkiem są powodzie 

i pożary lasów), jak również szczególne wymogi w zakresie 

efektywnego zwalczania przestępczości transgranicznej, bardzo 

ważnym elementem współpracy instytucji będą wspólne działania 

w zakresie prewencyjnej ochrony przeciwpowodziowej i ochrony lasów, a także służb ratunkowych (policji, 

straży pożarnej, służb ratowniczych i zwalczających katastrofy) .  

Efektem programu będzie intensyfikacja współpracy w zakresie bezpieczeństwa wewnętrznego oraz 

przeciwdziałania zagrożeniom i katastrofom, w tym naturalnym. Priorytetem będzie lepsza koordynacja 

polskich i niemieckich jednostek straży pożarnej, służb ratownictwa czy policji w czasie zagrożenia. Taka 

współpraca przyczyni się do ograniczenia katastrofalnych skutków tych zagrożeń i szybszego reagowania 

organów odpowiedzialnych za prewencję i eliminację negatywnych skutków klęsk żywiołowych lub innych 

podobnych zdarzeń. Dzięki dalszemu wzmocnieniu i  rozbudowie współpracy policji w zakresie prewencji 

i karania zmniejszą się deficyty i luki bezpieczeństwa, które są związane z granicznym położeniem obszaru 

wsparcia. Rezultaty planowanych działań będą widoczne w postaci utrwalenia współpracy nawiązanej 

pomiędzy partnerami z obu regionów.  

Niezbędna jest transgraniczna koordynacja w zakresie ochrony środowiska naturalnego. Wspierane 

powinny być działania mające na celu budowanie współpracy instytucjonalnej oraz między obywatelami 

w zakresie podnoszenia świadomości ekologicznej oraz uwrażliwiania opinii publicznej na potrzebę 

zrównoważonego gospodarowania zasobami naturalnymi, które stanowią wspólne dobro całego obszaru 

wsparcia. Rezultatem tych działań będzie ukształtowanie odpowiednich postaw oraz upowszechnianie 

zachowań zgodnych z zasadami zrównoważonego gospodarowania i korzystania z zasobów środowiska 

przyrodniczego wśród mieszkańców regionu i turystów.  

I.2 Rodzaje projektów
W ramach programu realizowane są następujące rodzaje projektów  oraz inicjatyw: 

a) projekty regularne – w ramach osi priorytetowych I – IV (rozdział IV.1.8 niniejszego

Podręcznika),

b) projekty flagowe – w ramach osi priorytetowych I, III oraz IV,

c) projekt parasolowy Fundusz Małych Projektów – realizowany w ramach osi priorytetowej IV

(szczegółowe wytyczne znajdują się w rozdziale V),
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d) mikroprojekty – inicjatywy realizowane w ramach Funduszu Małych Projektów  (rozdział V.2).

Minimalna wartość dofinansowania z EFRR projektu regularnego oraz flagowego to 50 000 EUR. 

Minimalna wartość dofinansowania z EFRR w mikroprojekcie to 3 000 EUR na partnera.  

Maksymalna wartość dofinansowania z EFRR w mikroprojekcie to 20 000 EUR. 

I.3 Ramy prawne 

Program jest realizowany w ramach Celu Europejska Współpraca Terytorialna. Współfinansowany jest ze 

środków EFRR oraz środków krajowych – prywatnych i publicznych, które zapewniają beneficjenci (wkład 

własny). Program jest zarządzany zgodnie z przepisami dotyczącymi funduszy strukturalnych. 

Projekty powinny być realizowane zgodnie z: 

1. Przepisami prawa Unii Europejskiej

2. Programem Współpracy INTERREG Polska – Saksonia 2014-2020

3. Podręcznikiem Programu, a także wnioskiem o dofinansowanie oraz innymi dokumentami

i instrukcjami dotyczącymi realizacji projektów

4. Odpowiednimi przepisami prawa krajowego

Zgodnie z hierarchią obowiązywania dokumentów przyjętą w art. 18 Rozporządzenia EWT dotyczącym 

kwalifikowalności wydatków, priorytet mają przepisy unijne. W przypadku, gdy nie ma szczegółowych 

przepisów prawa UE, program, bez uszczerbku dla nich, może uszczegółowić te zasady. Przepisy prawa 

krajowego mają zastosowanie tylko w przypadku, gdy dana kwestia nie została uregulowana bądź 

przez przepisy UE bądź na poziomie programu.  

Do najważniejszych dokumentów, w ramach których projekty są realizowane należą:  

1. Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1303/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r.
ustanawiające wspólne przepisy dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego,
Europejskiego Funduszu Społecznego, Funduszu Spójności, Europejskiego Funduszu Rolnego na rzecz
Rozwoju Obszarów Wiejskich oraz Europejskiego Funduszu Morskiego i Rybackiego oraz ustanawiające
przepisy ogólne dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu
Społecznego, Funduszu Spójności i Europejskiego Funduszu Morskiego i Rybackiego oraz uchylające
rozporządzenie Rady (WE) nr 1083/2006, dalej zwane Rozporządzeniem Ogólnym,

2. Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1301/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. w
sprawie Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego i przepisów szczególnych dotyczących celu
"Inwestycje na rzecz wzrostu i zatrudnienia" oraz w sprawie uchylenia rozporządzenia (WE) nr
1080/2006, dalej zwane Rozporządzeniem EFRR,

3. Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1299/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. w
sprawie przepisów szczegółowych dotyczących wsparcia z Europejskiego Funduszu Rozwoju
Regionalnego w ramach celu "Europejska współpraca terytorialna", dalej zwane Rozporządzeniem
EWT,

4. Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, EURATOM) nr 966/2012 z dnia 25
października 2012 r. w sprawie zasad finansowania mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii
oraz uchylające rozporządzenie Rady (WE, EURATOM) nr 1605/2002, zwanym dalej Rozporządzeniem
o budżecie ogólnym,







http://www.plsn.eu/






http://www.plsn.eu/








http://ec.europa.eu/environment/gpp/faq_en.htm#general
http://ec.europa.eu/environment/gpp/buying_handbook_en.htm
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:52008DC0400&from=EN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:52008DC0400&from=EN
http://www.uzp.gov.pl/baza-wiedzy/zrownowazone-zamowienia-publiczne/zielone-zamowienia
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III Etapy realizacji projektu
Okres realizacji projektu, jego budżet, struktura zarządzania są zależne m.in. od stopnia jego złożoności. 

Efektywność finansowa i czasowa, a jednocześnie zapewnienie odpowiedniej jakości produktów jest jednym z 

najważniejszych zadań stojących przed partnerami projektu. 

Projekty realizowane w ramach programu mają następujące etapy: 

1) przygotowanie projektu – oznacza wszelkie działania podjęte w celu opracowania i złożenia wniosku o

dofinansowanie. Ten etap kończy się wraz z dniem złożenia wniosku o dofinansowanie w ramach
danego naboru. Zasady kwalifikowalności kosztów przygotowawczych są opisane w rozdziale

VIII.1.6.1.

2) realizacja – na tym etapie realizowane są działania zgodnie z wnioskiem o dofinansowanie, które

zostały zaplanowane podczas etapu przygotowania. Wszystkie działania muszą zostać zakończone w

trakcie tego etapu i muszą prowadzić do dostarczenia założonych produktów, (finalizujących

wykonanie zadania). Ten etap może rozpocząć się nie wcześniej niż w dniu następującym po dniu

złożenia wniosku o dofinansowanie oraz co do zasady nie później niż w dniu podpisania umowy o

dofinansowanie. Datą złożenia wniosku o dofinansowanie jest data na elektronicznym
potwierdzeniu. Beneficjent wiodący może rozpocząć realizację projektu przed podpisaniem umowy
o dofinansowanie na własne ryzyko, jednak nie ma gwarancji, że złożony w WS projekt zostanie
zatwierdzony do dofinansowania przez KM. Początek etapu realizacji projektu odpowiada

terminowi rozpoczęcia okresu kwalifikowalności. Datę tę należy aktualizować przed podpisaniem

umowy o dofinansowanie (wraz z aktualizacją planu działań, harmonogramu rzeczowego

i harmonogramu finansowego) we współpracy z WS. Daty tej nie można zmienić po podpisaniu
umowy o dofinansowanie.

3) zakończenie projektu – data końcowa realizacji projektu. Do tego dnia muszą być zrealizowane

wszystkie działania merytoryczne w projekcie oraz dokonane wszystkie płatności. Data ta jest datą
końcową okresu kwalifikowalności wydatków w projekcie. Data ta jest ustalona w umowie o

dofinansowanie projektu. Jest ona aktualizowana przed podpisaniem umowy o dofinansowanie (wraz

z aktualizacją harmonogramu rzeczowego i -finansowego oraz planu działań) we współpracy z WS, przy

założeniu, że nie jest ona późniejsza niż maksymalnie 36 miesięcy od daty rozpoczęcia realizacji

projektu. W uzasadnionych przypadkach data zakończenia realizacji projektu może ulec zmianie

(zgodnie z procedurą opisaną w rozdziale IX.5.2), jednak okres realizacji projektu, co do zasady, nie

może przekraczać 36 miesięcy. Zalecane jest, aby partnerzy planowali datę zakończenia projektu

uwzględniając czas potrzebny na wykonanie ostatnich płatności w projekcie (jednak nie dłużej niż 30

dni po wykonaniu ostatniego działania merytorycznego w projekcie, np. podpisanie protokołu odbioru,

organizacja ostatniego warsztatu itp.).12

4) rozliczenie projektu, tj. złożenie końcowego wniosku o płatność – końcowy wniosek o płatność

beneficjent wiodący składa do WS w terminach określonych w rozdziale IX.4. Na etapie rozliczenia

projektu ewentualne wydatki związane z przygotowaniem wniosku o płatność (końcowego) są

niekwalifikowalne i nie mogą zostać w nim ujęte.

12 Należy uwzględnić także przepisy dotyczące pomocy publicznej zgodnie z rozdziałem VIII.3. W przypadku gdy znajduje zastosowanie 

rozporządzenie (UE) Nr 651/2014, pomoc publiczna może zostać przyznana tylko wówczas, jeśli beneficjent pomocy przed rozpoczęciem 

prac w projekcie złoży pisemny wniosek o pomoc publiczną (wniosek o dofinansowanie/dotację), odpowiadający minimalnym wymaganiom 

zgodnie z art. 6 ust. 2. 
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IV Przygotowanie projektu

IV.1 Logika projektów – cele i rezultaty

IV.1.1 Cele i rezultaty programu

Niniejszy rozdział dotyczy priorytetów I – IV. 

Poniższa tabela prezentuje cele szczegółowe oraz rezultaty programu. 

Priorytet Cel szczegółowy Rezultat 

Wspólne dziedzictwo naturalne i
kulturowe 

Zwiększenie atrakcyjności obszaru 
wsparcia poprzez utrzymanie i świadome 

wykorzystanie potencjału wspólnego 
dziedzictwa kulturowego i naturalnego 

Wzrost atrakcyjności kulturowej i 
przyrodniczej obszaru wsparcia 

Mobilność regionalna Poprawa jakości połączeń drogowych do 
przejść granicznych 

Skrócony czas przejazdu między miastami 
obszaru pogranicza 

Edukacja transgraniczna 
Wzmocnienie powiązania i rozszerzenie 

wspólnej polsko-niemieckiej oferty 
edukacyjnej 

Większy stopień powiązania 
i zróżnicowania oferty edukacyjnej 

Współpraca partnerska i potencjał 
instytucjonalny 

Intensyfikacja instytucjonalnej i partnerskiej 
współpracy pomiędzy obywatelami i 

instytucjami we wszystkich obszarach życia 
publicznego na rzecz rozwoju pogranicza 

Pozytywny indeks nastrojów instytucji 
zaangażowanych w polsko-niemiecką 

współpracę transgraniczną 

Projekty muszą zapewnić wkład w realizację celów i rezultatów programu. Dlatego cele (ogólny i cele 

szczegółowe), produkty i rezultaty projektów powinny odpowiadać na potrzeby określone w programie.  

Definiowanie celów (ogólnego i szczegółowych) oraz rezultatów projektu

Logika projektu powinna zostać stworzona na zasadzie „pozytywnej zmiany” – zdefiniowania konkretnego celu 

oraz grup docelowych i określenia co pozytywnego (jakie korzyści) dla tego obszaru oraz dla grup docelowych 

przyniosą działania projektu? 

Odpowiedź na powyższe pytanie powinna wskazywać główny kierunek działań projektu. Kolejnym krokiem jest, 

na bazie zdefiniowanej i pożądanej „pozytywnej zmiany”, ustalenie celów oraz produktów projektu. 

Wnioskodawcy są zobowiązani do wybrania jednego celu szczegółowego i rezultatu programu, do osiągnięcia 

których przyczyni się realizacja ich projektu. 

Poniższy schemat prezentuje przykładowy sposób, w jaki projekt powinien zdefiniować cele i rezultaty. 
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Decyzja Komisji ds. Skarg o oddaleniu skargi nie wymaga zatwierdzenia przez KM, w tym przypadku w mocy 

pozostaje wcześniej wydana decyzja KM. 

WS informuje wnioskodawcę o wyniku procedury skargowej.  

Decyzja dotycząca skargi jest ostateczna, wiążąca dla wszystkich stron i nie może być przedmiotem dalszych 

procedur skargowych w ramach programu. 
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stron oraz ramy prawne i finansowe dla wykonania zaplanowanych w projekcie działań. W szczególności jest to 

potwierdzenie maksymalnej wysokości dofinansowania z EFRR.  

Wzór umowy jest dostępny na stronie programu (www.plsn.eu). 

http://www.plsn.eu/
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Koszty środków trwałych niezbędnych do realizacji projektu mogą zostać uznane za kwalifikowalne, o ile ww. 

pozyskanie nastąpiło poprzez zastosowanie najbardziej efektywnej dla danego przypadku metody (zakup, 

amortyzacja, leasing itp.) uwzględniając przedmiot i cel danego projektu. 

We wnioskach o płatność przedstawiać można wyłącznie wyposażenie uwzględnione w zatwierdzonym 

wniosku o dofinansowanie z uwzględnieniem zapisów rozdziału IX.5 dotyczącego wprowadzania zmian do 

projektu. 

Kwalifikowalne wydatki na wyposażenie są ograniczone do następujących pozycji: 

a) sprzęt biurowy; 

b) sprzęt komputerowy i oprogramowanie48; 

c) meble i instalacje; 

d) sprzęt laboratoryjny; 

e) maszyny i urządzenia elektryczne; 

f) narzędzia lub przyrządy; 

g) pojazdy specjalistyczne; 

h) inny sprzęt niezbędny dla operacji. 

1. Wydatek na zakup środka trwałego, który będzie wykorzystywany wyłącznie na potrzeby realizacji 

projektu, kwalifikuje się do współfinansowania ze środków programu. 

Kwalifikowalne są koszty również eksploatacji i serwisowania takiego środka trwałego. 

2. Wydatek poniesiony na zakup środka trwałego, który będzie wykorzystywany również poza projektem  

a jednocześnie jest niezbędny do realizacji projektu, kwalifikuje się do współfinansowania ze środków 

programu - kwalifikowalne są jedynie odpisy amortyzacyjne w okresie, w którym środek trwały będzie 

wykorzystywany do realizacji projektu – proporcjonalnie do użytkowania środka trwałego w ramach 

projektu.   

Niekwalifikowalne są odpisy amortyzacyjne środka trwałego zakupionego z udziałem środków unijnych lub 

dotacji z krajowych środków publicznych. 

Amortyzacja sprzętu musi być dokonana zgodnie z przepisami krajowymi, a metoda amortyzacji musi być 

przechowywana dla celów księgowych, kontroli i audytów. 

Dla beneficjentów saksońskich: 

Kwalifikowalne są odpisy amortyzacyjne dotyczące projektu zgodne z liniową metodą amortyzacji według 

niemieckich przepisów podatkowych, jednak wyłącznie w proporcji czasowej odpowiedniej dla projektu  

i w przypadku, jeśli zakupu środka nie sfinansowano z dotacji unijnych ani krajowych. Zakładany zwykły okres 

 

48 Dotyczy to nabycia produktu gotowego (czyli nie dotyczy to rozwoju, zmiany lub aktualizacji), który wykorzystywany jest bezpośrednio do 

realizacji projektu. 
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